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 Parts list
1. Fan main unit / 2. canopy / 3. Blades (4x) / 4. Blade holder (4x) / 5. Glass Shade / 6. Hanger Bracket /  
7. Mounting Screws (2x) / 8. Assembly Screws with washers and nuts (12x)
Tools required: Phillips head screwdriver, Flat head screwdriver, Pair of pliers, Wire cutter, Ladder, Wiring supply cable 
Note: The use of electric drivers can overtighten the screws and damage threads, DO NOT use power tools for tightening screws.
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 Assembling and installing the fan
11. Install light bulbs (Max.E27 60W, not supplied) to the lampholders. Switch the power on to check the operation of the light kit and fan. 

Refer Fig 10.  
WARNING! Power o
 before changing the bulb. 

12. Install the glass shade onto the switch housing by tightening the three thumb screws. Refer Fig. 11. 
CAUTION: Do not use pliers to tighten the thumbscrews. Over tightening of the thumb screws may crack the glass shade and cause 
dangers. Refer Fig. 11.

Note: The use of electric drivers can overtighten the screws and damage threads, DO NOT use power tools for tightening screws.

Fig. 13

 Reverse Function
Your ceiling fan can operate either in fan mode or reverse fan mode. To switch between modes, switch the switch located on the motor 
assembly. Refer Fig. 13.

Summer (Forward)

Winter (Reverse)
During the winter, your fan should run in a clockwise direction at low speed. This will gently draw the warmer air down from the ceiling , 
balancing the rooms temperature, and allowing
you to lower your heating thermostat.
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 Fehlersuche
WARNUNG! 

DER DECKENVENTILATOR MUSS VOR BEGINN DER FEHLERSUCHE AUSGESCHALTET UND ISOLIERT 
WERDEN.

Schwingungen/Balance
Bitte beachten Sie, dass nicht alle Deckenventilatoren gleich sind, selbst wenn es sich um das gleiche Modell handelt, einige können sich 
mehr oder weniger bewegen als andere. Eine Bewegung von wenigen Zentimetern ist durchaus akzeptabel und deutet nicht darauf hin, 
dass der Ventilator hinunterfällt, so er denn korrekt installiert wurde.

dies sollte nicht als Fehler angesehen werden. Deckenventilatoren neigen dazu, sich während des Betriebs zu bewegen, da sie im All-
gemeinen nicht starr montiert sind.
Zur Reduzierung der Schwingungen des Ventilators:
• Überprüfen Sie, ob alle Schrauben, mit denen die Montagehalterung und das Hängerohr befestigt sind, fest angezogen sind. 

• Schwingungen können durch unterschiedliches Flügelniveau verursacht werden. Überprüfen Sie dies, indem Sie von der Spitze 
Flügels bis zur Decke messen und dies für jeden Flügel wiederholen. 

Wenn sich die Abmessungen unterscheiden:
1. Vergewissern Sie sich, dass die Flügelschrauben nicht zu fest angezogen oder lose sind, so dass die Spitze des Flügels aus dem 

Gleichgewicht geraten.

2. Verbogene Flügel können den Ventilator aus dem Gleichgewicht bringen und zu Schwingungen führen. Überprüfen Sie dies, indem 
Sie alle Flügel entfernen und auf einer ebenen Fläche stapeln und stellen Sie sicher, dass alle Flügel eine gleichmäßige Form haben.

3. Der Austausch benachbarter Flügel kann das Gewicht neu verteilen und zu einem reibungsloseren Betrieb führen.

 Troubleshooting
WARNING! 

CEILING FAN MUST BE SWITCHED OFF AND ISOLATED BEFORE COMMENCING ANY TROUBLE 
SHOOTING

Wobble/Balance
Please note that all ceiling fans are not the same, even fans of the same model, some may move more or less than others. Movement of a 
few centimetres is quite acceptable, and does not suggest the fan will fall if installed correctly.

All ceiling fan blades are weighed and grouped by weight. It is impossible to eliminate wobble altogether and should not be considered 
a fault. Ceiling fans tend to move during operation because they are not generally rigidly mounted.

To reduce the fan wobble:

• Check that all screws which 	x the mounting bracket and down rod are tightly secured.

• Wobble may result from inconsistent blade level. Check this by measuring from the tip of the blade to the ceiling, and repeat on 
every blade.

1. Check that the blade screws are not overly tightened, or loose, causing the tip of the blade to be unlevelled.

2. Out of shaped blades can unbalance the fan and cause wobble. Check by removing all blades and stacking on a �at level surface 
and ensure all blades are a uniform shape.

3. Interchanging adjacent blades can redistribute the weight and result in smoother operation.
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 Technical data
Item number:    35181
Operating voltage:   220-240 V~ 50 Hz
Total output:    50 Watt
Light Bulb:    E27, 60 W not included
Rotational speed:    225 rpm
Dimensions:    Height of body (without pull switch): 16.34 in (41.5 cm)
Fan diameter:    42 in (107 cm)
Weight:     8.8 lb (4.0 kg)
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